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PASIŪLYMAI 

Moterų teisių ir lyčių lygybės komitetas ragina atsakingą Užsienio reikalų komitetą į savo 

pasiūlymą dėl rezoliucijos įtraukti šiuos pasiūlymus: 

– atsižvelgdamas į bendrą tarnybų darbinį dokumentą „Lyčių lygybė ir moterų įgalinimas. 

Keisti mergaičių ir moterų gyvenimą plėtojant ES išorės santykius 2016–2020 m.1, 

– atsižvelgdamas į savo 2015 m. spalio 8 d. rezoliuciją dėl ES veiksmų plano dėl lyčių 

lygybės ir galių moterims suteikimo vystomojo bendradarbiavimo srityje atnaujinimo2, 

A. kadangi daugelyje pasaulio šalių moterys ir mergaitės ir toliau patiria smurtą dėl lyties, 

įskaitant prievartavimus, vergovę, prekybą žmonėmis, priverstines santuokas, 

vadinamuosius nusikaltimus dėl garbės, moterų lyties organų žalojimą ir žiaurias bei 

nežmoniškas bausmes, apimančias kankinimus, pagrindinių teisių į gyvybę, laisvę, 

teisingumą, orumą ir saugumą bei jų fizinį ir psichologinį neliečiamumą, taip pat 

apsisprendimo seksualiniais ir reprodukciniais klausimais teisės pažeidimus; kadangi 

niekada neturėtų būti bandoma pateisinti jokios formos diskriminacijos ir smurto prieš 

moteris dėl politinių, socialinių, religinių ar kultūrinių priežasčių arba susijusio su 

populiariomis ar genčių tradicijomis; 

B. kadangi šalyse, kuriose taikoma mirties bausmė, moterims ji įvykdoma kankinamais 

būdais (pvz., užmėtant akmenimis) ir išniekinant aukos kūną (pvz., viešo korimo atvejais), 

taip siekiant įbauginti kitas moteris; 

C. kadangi smurtas prieš moteris ir mergaites yra labiausiai pasaulyje paplitęs žmogaus teisių 

pažeidimas, pasitaikantis visuose visuomenės sluoksniuose, neatsižvelgiant į amžių, 

išsilavinimo lygį, pajamas, socialinę padėtį ir kilmės ar gyvenamąją šalį, ir yra pagrindinė 

kliūtis siekiant moterų ir vyrų lygybės; 

D. kadangi terminas „moterų žudymas dėl lyties“ pagrįstas teisine smurto prieš moteris 

apibrėžtimi, nurodyta Belém do Pará konvencijos 1 straipsnyje: „smurtu prieš moterį 

laikomas bet koks moters padėtimi pagrįstas aktas ar elgesys, lemiantis moters mirtį, 

darantis jai žalą ar sukeliantis fizinę, seksualinę arba psichinę kančią tiek jos viešajame, 

tiek privačiajame gyvenime“; 

E. kadangi ES yra įsipareigojusi skatinti lyčių lygybę ir užtikrinti lyčių aspekto integravimą į 

visus savo veiksmus; 

F. kadangi ES veiksmų plane žmogaus teisių ir demokratijos srityje (2015–2019 m.) kalbama 

apie nediskriminavimo, lyčių lygybės ir galių suteikimo moterims Europos Sąjungoje ir už 

jos ribų skatinimą; 

G. kadangi labai dažnai iš mergaičių ir moterų atimama galimybė įgyti kokybišką 

išsilavinimą ir daugeliu atvejų jos priverčiamos mesti mokslus dėl vedybų ar vaikų 

gimimo; 

                                                 
1 SWD(2015)0182. 
2 Priimti tekstai, P8_TA(2015)0350.  
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H. kadangi vykstant ginkluotiems konfliktams vienos pažeidžiamiausių visuomenės grupių 

yra moterys ir vaikai, taip pat pabėgėlės moterys ir pabėgėliai vaikai, prieglobsčio 

prašytojai ir asmenys be pilietybės; kadangi per humanitarines krizes taip pat itin padidėjo 

pavojus, gresiantis perkeltoms paauglėms;  

I. kadangi iš milijardo žemiau skurdo ribos gyvenančių žmonių trys penktadaliai yra 

moterys1; 

J. kadangi Pasaulio sveikatos organizacijos (PSO) įstatuose teigiama, kad būti geriausios 

galimos sveikatos yra viena iš pagrindinių kiekvieno žmogaus teisių, nepriklausomai nuo 

jo rasės, religijos, politinių įsitikinimų, ekonominių ar socialinių sąlygų2; 

K. kadangi iš 960 milijonų neraštingų asmenų pasaulyje du trečdaliai yra moterys ir 

mergaitės3; 

L. kadangi dėl išaugusio terorizmo ir ginkluotų konfliktų Artimuosiuose Rytuose ir Šiaurės 

Afrikoje labai padaugėjo šio pobūdžio smurto – prievartavimai ir moterų bei mergaičių 

vergovė sistemingai naudojami kaip karo ginklai, o prekyba žmonėmis, visų pirma 

moterimis ir vaikais, yra teroristinės veiklos finansavimo šaltinis; kadangi moterų 

dalyvavimas taikos kūrimo procesuose ir vykdant demokratines reformas yra būtinas, 

norint, kad jie pavyktų; 

M. kadangi, nepaisant aiškaus įpareigojimo gerbti, saugoti ir įgyvendinti teises, susijusias su 

moterų ir mergaičių lytine ir reprodukcine sveikata bei teisėmis, pažeidimų vis dar dažnai 

padaroma ir jie plačiai paplitę daugelyje valstybių; 

N. kadangi, remiantis Jungtinių Tautų vaikų fondo (UNICEF) duomenimis, pasaulyje kasmet 

gimdydamos miršta daugiau nei 500 000 moterų4; 

O. kadangi, nepaisant pastaraisiais metais padarytos pažangos, mergaitės ir toliau susiduria 

su dideliais sunkumais ir atskirtimi daugelio šalių šveitimo sistemose, o didžiausią poveikį 

patiria mergaitės iš neturtingiausių šeimų; 

P. kadangi moterys visuomet buvo prekybos žmonėmis prostitucijos tikslais aukomis, o 

daugeliu atveju tai prilygsta vergovei, nes iš aukų atimami dokumentai grasinant 

susidoroti su jų artimaisiais, jeigu jos mėgintų priešintis; 

Q. kadangi moterys ir mergaitės sudaro 98 proc. prekybos žmonėmis seksualinio išnaudojimo 

tikslais aukų; 

R. kadangi neįgaliosios moterys ir mergaitės dažniau susiduria su smurtu, prievarta, 

aplaidumu ir įvairaus pobūdžio diskriminacija; 

S. kadangi kai kuriose pasaulio šalyse moterys dar neturi tokių pačių ekonominių, socialinių, 

kultūrinių, pilietinių ir politinių teisių, įskaitant teisę į susirinkimus, kaip vyrai ir joms taip 

pat yra menkai atstovaujama vietos ir nacionalinėse sprendimų priėmimo institucijose; 

                                                 
1 Šaltinis: http://www.aidos.it/files/1226588271Frontes_Introduzione.pdf. 
2 http://www.ohchr.org/Documents/Publications/Factsheet31.pdf. 
3 Šaltinis: http://www.aidos.it/files/1226588271Frontes_Introduzione.pdf. 
4 Šaltinis: http://www.unicef.org/factoftheweek/index_52778.html. 
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kadangi pagal ES lyčių lygybės strategiją jau numatyta integruoti lyčių lygybės aspektą į 

ES prekybos politiką; 

T. kadangi lytinė ir reprodukcinė sveikata bei teisės yra pagrįstos pagrindinėmis žmogaus 

teisėmis ir yra esminiai žmogaus orumo aspektai1; kadangi dėl to galimybė naudotis 

pagrindinėmis sveikatos priežiūros ir lytinės bei reprodukcinės sveikatos priežiūros 

paslaugomis yra svarbiausias moterų ir vyrų lygybės aspektas; kadangi vis dėlto šios 

paslaugos nėra užtikrintos visame pasaulyje;  

U. kadangi moterys ir mergaitės, priklausančios kultūrinėms, tradicinėms, kalbinėms, 

religinėms, lytinės tapatybės ar seksualinės orientacijos mažumų grupėms, patiria įvairių 

formų su keliais sektoriais susijusią diskriminaciją ir dėl jų mažumos statuso, ir dėl lyties; 

V. kadangi žmogaus teisių gynėjoms dažniau kyla pavojus patirti tam tikrų rūšių smurtą ir 

susidurti su specifinėmis problemomis nei žmogaus teisių gynėjams; 

1. pakartoja, kad religiniais, kultūriniais ir tradicijų skirtumais negalima pateisinti jokios 

diskriminacijos ar smurto formos, ypač prieš moteris ir mergaites, pavyzdžiui, moterų 

lyties organų žalojimo, seksualinės prievartos prieš mergaites, moterų žudymo dėl lyties, 

ankstyvų ir priverstinių santuokų, smurto namuose, vadinamųjų žudymų dėl garbės ir su 

garbe susijusio smurto ir kitų kankinimo formų, pavyzdžiui, užmėtymo akmenimis 

įvykdant paskirtą mirties bausmę;  

2. pabrėžia, kad valdžios institucijos turi įsipareigoti rengti informavimo, informuotumo 

didinimo ir švietimo kampanijas, siekiant užkirsti kelią ir palaipsniui panaikinti bet kokio 

pobūdžio smurtą dėl lyties, ypač tam tikrose bendruomenėse, kuriose pažeidžiamos su 

lytimi susijusios žmogaus teisės; todėl pabrėžia, kad žmogaus teisių gynėjai, kurie jau 

dabar kovoja siekdami užkirsti kelią tokiai praktikai, turi dalyvauti rengiant ir vykdant 

tokias kampanijas; primygtinai ragina visas valstybes nares ratifikuoti Stambulo 

konvenciją, kad kuo greičiau įsigaliotų su moterų teisėmis susiję įpareigojimai ir 

prievolės, nustatyti Konvencijoje dėl visų formų diskriminacijos panaikinimo moterims ir 

Pekino veiksmų platformoje, ir remti pilietinės visuomenės organizacijas, siekiančias 

skatinti lyčių lygybę trečiosiose šalyse; 

3. ragina visas valstybes, kurios yra Europos Tarybos narės, nedelsiant pasirašyti ir 

ratifikuoti Konvenciją dėl smurto prieš moteris ir smurto šeimoje prevencijos ir kovos su 

juo; atsižvelgdamas į tai ragina ES patvirtinti prisijungimo prie konvencijos priemones 

siekiant užtikrinti ES išorės ir vidaus veiksmų dėl smurto prieš moteris nuoseklumą; 

4. labai susirūpinęs pažymi, kad nuo XX a. devintojo dešimtmečio paštu užsakomų nuotakų 

pramonė augo nerimą keliančiu greičiu; susirūpinęs pažymi, kad esama daug dokumentais 

patvirtintų atvejų, kai paštu užsakomai nuotakai ištekėjus už vyro moteris buvo užpulta ir 

(arba) nužudyta; smerkia tai, kad paštu užsakomų nuotakų interneto svetainėse galima 

rasti nemažai nepilnamečių mergaičių, ir pabrėžia, kad kai vaikai naudojami seksualiniais 

tikslais, tai turi būti laikoma smurtu prieš vaikus; 

5. yra itin susirūpinęs dėl smurto dėl lyties padaugėjimo daugelyje pasaulio vietų ir dėl 

didėjančio skaičiaus moterų nužudymų dėl lyties Lotynų Amerikos šalyse, kurie vykdomi 

                                                 
1 Žr. Tarptautinės konferencijos gyventojų ir vystymosi klausimais veiksmų programos 7.2 ir 7.3 dalis. 



 

PE567.810v02-00 6/11 AD\1078199LT.doc 

LT 

visuotinio smurto ir struktūrinės diskriminacijos sąlygomis; griežtai smerkia bet kokios 

rūšies smurtą dėl lyties, nepakenčiamus moterų žudymus dėl lyties ir paplitusį 

nebaudžiamumą už šiuos nusikaltimus, dėl kurio gali padaugėti smurto atvejų ir žudymų; 

6. pabrėžia, kad tarptautinė bendruomenė neįgalių moterų padėtį yra pripažinusi prioritetine; 

primena JT vyriausiojo žmogaus teisių komisaro biuro išvadas, kuriose pažymima, kad 

politika ir programos, skirtos smurto prieš neįgalias moteris ir mergaites problemai spręsti, 

turėtų būti parengtos artimai bendradarbiaujant su neįgaliais asmenimis, pripažįstant, kad 

jie yra savarankiški, taip pat su neįgaliųjų organizacijomis; pabrėžia, kad būtina reguliariai 

stebėti institucijas ir tinkamai išmokyti slaugytojus; ragina ES kovą su diskriminacija dėl 

neįgalumo įtraukti į savo išorės veiksmų ir bendradarbiavimo politiką bei paramą 

vystymuisi, įskaitant Europos demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo priemonę; 

7. apgailestauja dėl to, kad nepakanka lyčių lygybės politikoje; primena, kad moterys ir vyrai 

yra lygūs ir turėtų turėti tas pačias politines teises ir pilietines laisves ir apgailestauja dėl 

menko moterų atstovavimo priimant ekonominius, socialinius ir politinius sprendimus; 

pabrėžia, kad būtina taikyti veiksmingus žmogaus teisių gynėjoms skirtus apsaugos 

mechanizmus; rekomenduoja pradėti taikyti kvotų sistemą, kad būtų suteikiama galimybė 

skatinti moteris dalyvauti politinėse organizacijose ir demokratiniuose procesuose, visų 

pirma kaip kandidates; 

8. smerkia trečiųjų šalių vykdomus žmogaus teisių pažeidimus, kai taikomi vyriausybių 

nustatyti vaikų skaičiaus vienoje šeimoje apribojimai; 

9. ragina Komisiją laikantis šios srities ES gairių į visas ES rinkimų stebėjimo misijas nuolat 

įtraukti konkrečius veiksmus siekiant pagerinti moterų dalyvavimą rinkimų procesuose, 

atsižvelgti į 2014 m. balandžio mėn. Briuselyje vykusio vyresniųjų rinkimų ekspertų 

seminaro išvadas ir mokytis iš per ankstesnes misijas įgytos patirties; 

10. pakartoja, kad ES turėtų rodyti pavyzdį, kaip siekti lyčių lygybės; ragina ES institucijas 

skatinti moteris dalyvauti EP rinkimų procese ir kitą kartą persvarstant EP rinkimų teisės 

aktą įtraukti lyties požiūriu proporcingus sąrašus; 

11. pabrėžia, kad labai svarbu sutvirtinti moterų vaidmenį konfliktų prevencijos srityje ir 

skatinant žmogaus teises bei demokratines reformas, taip pat veiksmingiau konsultuojantis 

ir derinant veiksmus su pilietine visuomene ir ES institucijomis remti sistemingą moterų 

dalyvavimą, nes jis yra esminis taikos proceso ir atstatymo po konfliktų elementas, 

siekiant užtikrinti, kad žmogaus teisių srityje poveikis būtų vertinamas tiksliau ir 

sistemingiau; prieštarauja visiems teisės aktams, reglamentams arba vyriausybių 

spaudimui, kuriuo nepagrįstai ribojama saviraiškos laisvė, ypač moterų ir lesbiečių, gėjų, 

biseksualių, translyčių ir interseksualių (LGBTI) asmenų; 

12. ragina moters teisių skatinimą, lyčių lygybę ir kovą su smurtu prieš moteris nuolat įtraukti 

į šalių žmogaus teisių strategijas ir į politinius dialogus bei dialogus žmogaus teisių 

klausimais su trečiosiomis šalimis ir šalimis kandidatėmis; palankiai vertina tai, kad 

Europos išorės veiksmų tarnyba (EIVT) paskyrė patarėją lyčių klausimais ir diplomatams 

bei pareigūnams, dirbantiems ES delegacijose, rengia mokymus lyčių klausimais; primena 

įpareigojimą į visus ES poveikio vertinimus įtraukti žmogaus teises, siekiant užtikrinti, 

kad ES gerbtų, apsaugotų ir įgyvendintų žmogaus teises ir kad jos išorės politika ir veikla 

būtų formuojama ir įgyvendinama taip, kad žmogaus teisės būtų stiprinamos užsienyje; 
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pažymi, kad lyčių lygybė susijusi ne tik su vyrais ir moterimis – ji turi apimti visą LGBTI 

bendruomenę; atkreipia dėmesį į būtinybę teikiant ES humanitarinę pagalbą labiau įtraukti 

lyčių lygybės klausimus; 

13. ragina ES, sudarant ekonominius ir prekybos susitarimus su trečiosiomis šalimis, įtraukti 

pagrindinių žmogaus teisių, o ypač moterų ir mergaičių, apsaugos priemones, ir šiuos 

susitarimus persvarstyti, jeigu šių teisių nepaisoma; 

14. reiškia didelį susirūpinimą dėl galimų moterų ir mergaičių žmogaus teisių pažeidimų 

Artimųjų Rytų ir Afrikos pabėgėlių stovyklose, įskaitant seksualinės prievartos ir 

nevienodo požiūrio į moteris ir mergaites atvejus, apie kuriuos pranešta; prašo EIVT 

siekti, kad trečiosiose šalyse būtų laikomasi griežtesnių taisyklių ir taikoma geroji patirtis 

siekiant panaikinti pabėgėlių nelygybę nepaisant jų lyties; 

15. primena, kad ES veiksmų planas dėl lyčių lygybės ir moterų įgalinimo vystymosi srityje 

yra viena pagrindinių ES priemonių, kuriomis siekiama pagerinti lyčių lygybę trečiosiose 

šalyse, todėl laikosi nuomonės, kad antrasis ES veiksmų planas dėl lyčių lygybės ir 

moterų įgalinimo vystymosi srityje turėtų būti parengtas kaip Komisijos komunikatas; 

ragina Komisiją atsižvelgti į Parlamento rezoliuciją dėl ES veiksmų plano dėl lyčių 

lygybės ir galių moterims suteikimo vystomojo bendradarbiavimo srityje atnaujinimo; 

16. ragina taikyti kiekybinius ir kokybinius rodiklius, kuriais būtų atsižvelgiama į lyčių 

aspektą, ir stebint bei vertinant, kaip rengiamas naujasis ES veiksmų planas dėl lyčių 

lygybės ir moterų įgalinimo vystymosi srityje, sistemingai ir laiku rinkti pagal lytį 

suskirstytus duomenis; 

17. apgailestauja dėl to, kad kai kuriose trečiosiose šalyse suaugusių vyrų ir nepilnamečių 

mergaičių (kai kuriais atvejais jaunesnių nei 9 metų) santuoka laikoma teisėta, ir tai 

smerkia; 

18. mano kad dėl nepilnamečių santuokų pažeidžiamos pagrindinės žmogaus teisės ir daroma 

įtaka susijusioms mergaitėms visose gyvenimo srityse: neleidžiama įgyti išsilavinimo ir 

apribojamos jų galimybės, kyla pavojus jų sveikatai ir padidėja rizika tapti smurto ir 

prievartos aukomis; 

19. atkreipia dėmesį į tai, kad moterims turi būti užtikrinta tinkama ir nemokama sveikatos 

priežiūra per gimdymą, siekiant sumažinti vis dar labai didelį gimdyvių ir naujagimių 

mirčių skaičių trečiosiose šalyse dėl nepakankamos besilaukiančių motinų ir gimsiančių 

kūdikių priežiūros arba visiško jos nebuvimo;  

20. apgailestauja dėl to, kad daugelyje šalių nėra prevencijos politikos dėl smurto dėl lyties, 

trūksta paramos aukoms ir yra aukštas pažeidėjų nebaudžiamumo lygis; prašo EIVT su 

trečiosiomis šalimis keistis gerąja patirtimi apie teisėkūros procedūras ir mokymo 

programas policijos bei teismų darbuotojams ir valstybės tarnautojams; primygtinai ragina 

ES remti pilietinės visuomenės organizacijas, siekiančias ginti žmogaus teises ir skatinti 

lyčių lygybę trečiosiose šalyse, ir glaudžiai bendradarbiauti su lyčių lygybės srityje 

aktyviai veikiančiomis tarptautinėmis organizacijomis, pavyzdžiui, TDO, EBPO, JT ir 

Afrikos Sąjunga, siekiant sukurti sąveiką ir skatinti galių suteikimą moterims; 

21. pabrėžia, kad reikia keistis EIVT gerąja patirtimi siekiant užtikrinti su seksualine prievarta 
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susijusių nusikaltimų aukoms galimybę naudotis teise kreiptis į teismą; griežtai smerkia 

tai, kad trečiosiose šalyse moterys neturi teisės kreiptis į teismą, ypač kai tampa smurto 

dėl lyties aukomis; prašo Komisijos atlikti aktyvų vaidmenį traukiant baudžiamojon 

atsakomybėn už šiuos nusikaltimus trečiosiose šalyse, o kai kuriais atvejais – valstybėse 

narėse; primygtinai ragina Komisiją bendradarbiauti su EIVT, kad aukoms būtų geriau 

teikiama parama, integruoti intervencijas dėl smurto dėl lyties į ES humanitarinius 

veiksmus ir teikti pirmenybę ES humanitariniams veiksmams, kuriais siekiama kovoti su 

smurtu dėl lyties ir seksualine prievarta konfliktų metu; palankiai vertina ES 

įsipareigojimą imtis tolesnių veiksmų 2014 m. birželio mėn. Londone įvykus Pasaulio 

aukščiausiojo lygio susitikimui dėl seksualinės prievartos konfliktų metu nutraukimo, 

todėl primygtinai ragina Komisiją imtis konkrečių veiksmų; 

22. ragina Komisiją ir ES mastu imtis konkrečių veiksmų siekiant kovoti su smurtu prieš 

moteris ir pasiūlyti specialią šios srities direktyvą; 

23. primygtinai ragina visus su konfliktais susijusius veikėjus bet kokiomis aplinkybėmis 

užtikrinti aukoms visas būtinas sveikatos priežiūros paslaugas, įskaitant nėštumo 

nutraukimą, nedarant išimčių dėl lyties ir neatsižvelgiant į vietos teisės aktus, kaip 

numatyta Ženevos konvencijose ir jų papildomuose protokoluose; 

24. apgailestauja dėl to, kad itin didelis skurdas daro didžiausią poveikį moterims ir 

mergaitėms, nors jau įrodyta, kad investicijos į moteris bei mergaites ir galių joms 

suteikimas pasitelkiant švietimą – vienas iš veiksmingiausių kovos su skurdu būdų; 

pabrėžia, kad būtina dėti didesnes pastangas teisių ir galimybių gauti išsilavinimą, ypač 

mergaitėms, srityje ir reikia imtis veiksmų siekiant užkirsti kelią padėčiai, kai moterys 

priverstos mesti mokslus dėl vedybų ar vaikų gimimo; pabrėžia, kad būtina imtis veiksmų 

siekiant užtikrinti moterų ir mergaičių dalyvavimą investavimo ir ekonomikos augimo 

procesuose trečiosiose šalyse; tvirtina, kad būtina ir toliau kovoti su vyrų ir moterų darbo 

užmokesčio skirtumu; pažymi, kad trečiosiose šalyse veikiančioms Europos įmonėms 

tenka pagrindinis vaidmuo skatinant tose šalyse lyčių lygybę, nes jos yra sektinas 

pavyzdys; skatina moteris aktyviai dalyvauti profesinėse sąjungose ir kitose 

organizacijose, nes tai bus labai pravartu siekiant įtraukti su lyčių lygybe susijusius 

aspektus į darbo santykių ir sąlygų nustatymą; 

25. apgailestauja dėl to, kad kai kuriose šalyse kraštutinės ir fundamentalistinės pakraipos 

įstatymais ir dėl socialinės, kultūrinės bei religinės ideologijos moterims užkertamas 

kelias užsiimti tam tikra profesine veikla; 

26. smerkia tai, kad pusė pasaulio gyventojų patiria su darbo užmokesčiu susijusią 

diskriminaciją, o visame pasaulyje moterys uždirba 60–90 proc. vidutinių vyrų pajamų; 

27. pabrėžia, kad pabėgėlių stovyklose, konfliktų zonose ir srityse, kurios yra paveiktos ypač 

didelio skurdo ir didžiausių gaivalinių nelaimių, pavyzdžiui, sausros ir potvynių, reikia 

toliau teikti švietimo paslaugas mergaitėms; 

28. palankiai vertina EIVT pastangas trečiosiose šalyse spartinti su moterų teisėmis susijusių 

įpareigojimų ir prievolių, įtvirtintų Konvencijoje dėl visų formų diskriminacijos 

panaikinimo moterims, Pekino veiksmų platformoje, Kairo deklaracijoje dėl gyventojų ir 

vystymosi bei vystymosi po 2015 m. darbotvarkėje, įgyvendinimą; 
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29. palankiai vertina peržiūrėtą ES humanitarinės pagalbos politiką, pagal kurią remiantis 

tarptautine humanitarine teise ginkluotų konfliktų metu išprievartautoms moterims ir 

mergaitėms leidžiama naudotis saugaus nėštumo nutraukimo paslaugomis; pabrėžia, kad 

reikia skubiai įgyvendinti šią peržiūrėtą politiką; 

30. ragina ES ir toliau remti ekonominį, socialinį ir politinį galių suteikimą moterims, kuris 

yra priemonė remiant jų galimybę tinkamai naudotis savo teisėmis ir pagrindinėmis 

laisvėmis, ir itin didelį dėmesį skirti mergaičių, įskaitant mergaites iš skurdžiausių bei 

marginalizuotų bendruomenių, galimybei gauti kokybišką išsilavinimą; ragina remti 

profesinį moterų mokymą siekiant užtikrinti, kad profesinio mokymo paslaugos būtų 

geriau teikiamos mokslo ir technologijų srityse, kad trečiosiose šalyse būtų kuriamos 

švietimo specialistams skirtos lyčių lygybės mokymo programos ir kad būtų imamasi 

veiksmų, kuriais siekiama užtikrinti, kad mokymo medžiaga nebūtų perduodami 

stereotipai; primygtinai ragina ES įtraukti šį prioritetą į visą diplomatinę, prekybos ir 

vystomojo bendradarbiavimo veiklą; 

31. pabrėžia, kad būtina kovoti su lyčių stereotipais ir socialiniu bei kultūriniu 

diskriminuojamu požiūriu, kuriais remiantis didinamas moterų pavaldumas visuomenėje ir 

kurie yra viena pagrindinių vyrų ir moterų nelygybės, moterų teisių pažeidimų ir smurto 

dėl lyties priežasčių; pabrėžia, kad būtina dėti daugiau pastangų kovojant su galiojančiais 

stereotipais, pasitelkiant visuose visuomenės sluoksniuose vykdomas informuotumo 

didinimo kampanijas, būtina geriau panaudoti ryšių priemones, strategijas moterims 

motyvuoti ir vyrams įtraukti, lyčių klausimus įtraukti į švietimą ir visas ES politikos sritis 

bei iniciatyvas, ypač susijusias su išorės veiksmais, bendradarbiavimu ir parama 

vystymuisi bei humanitarine pagalba; 

32. apgailestauja dėl to, kad moterys labai dažnai yra diskriminuojamos, nes joms, palyginti 

su vyrais, nesuteikiama galimybė lengvai naudotis finansiniais ištekliais, pavyzdžiui, gauti 

paskolas iš bankų; pabrėžia, jog įrodyta, kad galių moterims suteikimas verslumo srityje 

yra svarbus ekonomikos skatinimo, o ilgainiui ir kovos su skurdu veiksnys; 

33. smerkia tai, kad kai kuriose trečiosiose šalyse homoseksualumas laikomas nusikaltimu ir 

kai kuriais atvejais net baudžiamas mirties bausme; 

34. apgailestauja dėl to, kad moterų lytinės ir reprodukcinės teisės yra dažnai pažeidžiamos, 

taip pat atsisakoma leisti joms naudotis šeimos planavimo paslaugomis; primena 

Konvencijos dėl visų formų diskriminacijos panaikinimo moterims 16 straipsnį, kuriuo 

užtikrinama teisė pasirinkti norimą vaikų skaičių ir planuoti jų gimimą, taip pat galimybė 

susipažinti su informacija ir naudotis švietimo paslaugomis bei naudojimosi šiomis 

teisėmis būdai; 

35. pabrėžia, kad svarbu nesusiaurinti Pekino veiksmų platformos teisyno, susijusio su 

galimybėmis gauti išsilavinimą ir sveikatos priežiūros paslaugas, kurios yra pagrindinė 

žmogaus teisė, ir su lytinių bei reprodukcinių teisių gynimu; pažymi, kad visuotine 

pagarba lytinei ir reprodukcinei sveikatai bei teisėms bei galimybe gauti tinkamas 

sveikatos priežiūros paslaugas prisidedama mažinant vaikų ir gimdyvių mirtingumą; 

pabrėžia, kad šeimos planavimas, gimdyvių sveikata ir lengvesnės galimybės naudoti 

kontracepcijos priemones ir saugiai atlikti nėštumo nutraukimą yra svarbūs elementai 

siekiant išsaugoti moterų gyvybes ir padėti joms iš naujo susikurti gyvenimą tapus 

išžaginimo aukomis; atkreipia dėmesį į tai, kad šias politikos sritis būtina laikyti 
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vystomojo bendradarbiavimo su trečiosiomis šalimis pagrindu; 

36. smerkia ypač sudėtingą padėtį ir nežmoniškas sąlygas, kuriomis gyvena pabėgėliai 

Europoje; jos ypač pavojingos ne tik vaikams, bet ir moterims, kurie menkiausiai 

apsaugoti nuo smurto, prievartos ir netgi prekybos žmonėmis; 

37. ragina ES skirti tinkamą dėmesį migracijos procesuose dalyvaujančių moterų apsaugai ir 

jai skirtų priemonių stiprinimui, užtikrinti joms reikalingą pagalbą ir apsaugą nuo dažnai 

pasitaikančio išnaudojimo prostitucijos tikslais ir prekybos žmonėmis, kurią vykdo 

nusikalstamos organizacijos. 
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